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S = 120 kg
D = 12,63 kN

T = 2600 Kg

CLASS

TYPE

D-VALUE

MAX.VERT.LOAD

D

S kg

kN

APPROVAL NUMBER

12,63

120

GAL001-F

00-0491

A50-X
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M10x65 DIN 931(8.8)

M10x70 DIN 931(8.8)

M10 DIN 985

M12x120 DIN 931(8.8)

M12x1,25x40 DIN 961 (8.8)

Ø12 DIN 9021
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M12 DIN 6923

16x1,5x75
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INSTRUCCIONES DE MONTAJE

1. Desmontar el paragolpes y el extremo del tubo de escape.

2. Retirar la protección del depósito de gasolina y ambos tornillos traseros del depósito (sin llegar a soltarlos del

todo), sólo para la versión 3 puertas.

3. Insertar los casquillos en el chasis (2 para el modelo 3p. y 4 para el modelo 5p) y colocar el enganche junto a los

travesaños del chasis.

Nota: En el modelo Galloper Innovation es necesario recortar el paragolpes por la zona sombreada del plano

adjunto.

4. (Modelo 3 puertas): Sujetar el enganche sobre los puntos "A" con tornillos M12x120, arandelas planas y tuercas

M12. Sobre los puntos "B" con tornillos M12x1,25x40, arandelas planas y aros elásticos.

5. (Modelo 5 puertas): Sujetar el enganche sobre los puntos "A y B" con tornillos M12x120, arandelas planas y

tuercas M12.

6. Apretar todo el conjunto con su par de apriete correspondiente. (Es recomendable revisar el par de apriete

después de los primeros 1000 km. de uso).

7. Montar el protector del depósito, el paragolpes y el extremo del tubo de escape.

FITTING INSTRUCTIONS

1. Dismount the bumper and the edge of the exhaust.

2. For the 3 door model, remove the fuel tank protector and the rear bolts (do not loosen them completely).

3. Introduce bushings on the chassis members (two bushings for the 3 door model and four bushings for the 5 door

model)and mount towbar to the chassis members.

IMPORTANT: For the Galloper Innovation make a recess on the bumper according to the provided template.

4. For the 3 door model: Mount towbar to points "A" using M12x120 bolts, flat washers and M12 nuts. Mount points "B"

using M12x1,25x40 bolts and flat washers.

5. For the 5 door model: Mount towbar to points"A" and "B" using M12x120 bolts, flat washers and M12 nuts.

6. Tighten all the bolts according to the recommended tightening torque. (Retighten all the bolts after the first 1000 km. of

towing).

7. Remount fuel tank protector, bumper and the edge of the exhaust.
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ISTRUZIONI DI MONTAGGIO

1. Smontare il paraurti e la parte estrema del tubo di scappamento.

2. Togliere la protezione del deposito di benzina ed entrambe le viti posteriori del deposito (senza toglierle del tutto),

solamente per il modello a 3 porte.

3. Inserire le ghiere nel chassis (2 per il modello a 3p. e 4 per il modello a 5p) e collocare il gancio insieme alle traverse del

chassis.

NOTA: Nel modello Galloper Innovation è necessario tagliare il paraurti nella zona ombreggiata come indicato nel

progetto annesso.

4. (Modello 3 porte): Fissare il gancio sui punti "A" con viti M12x120, rondelle piane e dadi M12. Sui punti "B" con viti

M12x1,25x40, rondelle piane e rondelle elastiche.

5. (Modello 5 porte): Fissare il gancio sui punti "Ae B" con viti M12x120, rondelle piane e dadi M12.

6. Serrare la bulloneria applicando la forza di stretta corrispondente. (È raccomandabile controllare il perfetto serraggio

dopo aver percorso i primi 1000 km. di traino).

7. Montare il protettore del deposito, il paraurti e la parte estrema del tubo di scappamento.

NOTICES DE MONTAGE

1. Demonter le pare-chocs et le pot d'échappement.

2. Enlever le protecteur du réservoir d'essence de et les deux vis arrières du réservoir (sans deccrocher). Cela il faut le

faire seulement dans la version 3 portes.

3. Fixer les frettes dans le châssis (2 pour le modèle de 3 portes et 4 pour le modèle de 5 portes) et fixer l'attelage avec les

tubes du châssis.

IMPORTANT: .Dans modèle Galloper Innovation il faut faire une coupe dans la zone nuance

4. (Modèle 3 portes): Fixer l'attelage sur les points "A" avec des vis M12x120, des rondelles plates et un écrou M12. Et

pour fixer sur les points "B" avec des vis M12x1,25x40 et des rondelles plates.

5. (Modèle 5 portes): Fixer l'attelage sur les points "A" et "B" avec des M12x120, des rondelles plates et des écrous M12.

6. Serrer selon le couple de serrage correspondant. Il est conseillé de controler le couple de serrage après les 1000

premiers kilometres.

7. Placer le protecteur du réservoir, le pare-chocs et le pot d'échappement.
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ANLEITUNGEN FÜR DIE MONTAGE

1. Stoßstange und das Endstück derAbgasanlage ausbauen.

2. Schutzabdeckung der Kraftstofftanks abnehmen und die beiden rückwärtigen Schrauben des Tanks lösen (nicht ganz

herausschrauben!) (Nur bei der dreitürigenAusführung).

3. Hülsen in das Chassis einsetzen (2 beim 3-Türer und 4 beim 5-Türer) und die Anhängerkupplung neben die Querträger

des Chassis ansetzen.

HINWEIS: Beim Modell Galloper Innovation ist unter Zuhilfenahme der mitgelieferten Schablone zusätzlich die

Stoßstange auszuschneiden (dunkel gezeichnete Bereiche).

4. (3-Türer): Anhängerkupplung an den Punkten "A" mit den Schrauben M12 x 120, flachen Unterlegscheiben und

Muttern M12 befestigen. Dasselbe an den Punkte "B" mit den Schrauben M12 x 1,25 x 40 und den dazugehörigen flachen

Unterlegscheiben.

5. (5-Türer): Anhängerkupplung an den Punkten "A" und "B" mit den Schrauben M12 x 120, flachen Unterlegscheiben und

Muttern M12 befestigen

6. Alle Schraubverbindungen mit dem jeweils entsprechenden Anziehmoment festziehen. (Es wird empfohlen, das

Anziehmoment nach den ersten 1000 gefahrenen Kilometern zu überprüfen und ggflls. nachzuziehen).

7. Schutzabdeckung aus Kunststoff des Kraftstofftanks, die Stoßstange und das Endstück der Abgasanlage wieder

anbauen.

ИНСТРУКЦИИ ПО УСТАНОВКЕ

1.Снять бампер и наконечник выхлопной трубы.

2.Снять защиту с бака для бензина и отвинтить два задних болта бака (до конца их не снимая), только для 3-х

дверных моделей.

3.Поместить втулки в шасси (2 для 3-дверных моделей и 4 для 5-дверных моделей) и поместить фаркоп рядом с

перекладинами шасси.

Примечание: На модели необходимо сделать вырез на бампере в том месте, котороеGalloper Innovation

заштриховано на прилагаемой схеме).

4.(Для 3-х дверной модели): Закрепить фаркоп в точках «А» болтами М12х120, плоскими шайбами и гайками

М12. В точках В – болтами М12х1,25х40, плоскими шайбами и резиновыми прокладками.

5.(Для 5-и дверных моделей): Закрепить фаркоп в точках «А» и «В» болтами М12х120, плоскими шайбами и

гайками М12.

6.Затянуть все болты в соответствии с натяжением каждого. (Рекомендуется проверить натяжение болтов после

первых 1000 км. пробега).

7.Установить защиту на бак и наконечник выхлопной трубы.

D

RU

www.enganchesaragon.com 8



GALLOPER EXCEED/ HYUNDAI GALLOPER 1998

RECORTE DEL PARAGOLPES                         RECESS OF THE BUMPERDÉ                                                    COUPE DU PARE-CHOCS

RITAGLIO DEL PARAURTI AUSSCHNITT DES STOSSFÄNGERS ВЫРЕЗ В БАМПЕРЕ

Centro del paragolpes

The middle of the bumper

Le milieu du pare-chocs

Der Mitter von Stossstange

Centro del paraurti

центральная часть бампера
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A N E X O        I I I

C E R T I F I C A D O   D E   T A L L E R 
D. _________________________, expresamente autorizado por  la ________________________________
domiciliada   en _____________________________________, teléfono __________________,  dedicada     
a      la     actividad de __________________ nº de Registro Industrial ______________ y  nº de registro        
especial_________________. 

                                                          C E R T I F I C A

Que la mencionada empresa ha realizado la/s Reforma/s y asume la responsabilidad de la ejecución, 
sobre el vehículo marca...................................................., tipo……………………………………….….................
variante................................................ denominación comercial  …………..............................................................
matrícula ................................. y nº de bastidor ........................................................................, de acuerdo con:

OBSERVACIONES: (2)
Tipificada/s con el código de reforma/s…………………..............................................................................................
Reforma consiste en:
  
COLOCACION DE ENGANCHE __________________________________________________________

nº de identificación / marca de homologación  

Type :  
Fecha: 
Firma y sello:

                                                                               Fdo:    

(1)

(2)

industrial y la prestación.
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